
Wärmeschrank

     TM16 / TM24 Warmer  V3.1

 Bedienungsanleitung

TM10

TM16

TM24

Lesen Sie bitte alle Sicherheits-, Aufstellungs- und Betriebsanweisungen.
Der ordnungsgemäße Betrieb liegt in der Verantwortung des Anwenders.

     TM8-10-16-24 WARMER  V1.0
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Nur für die Verwendung mit imprägnierten Einweg- Waschhandschuhen, Waschhauben und
Inkontinenztüchern.  Anweisungen, Inhaltsstoffe, Warnhinweise und andere Informationen
finden Sie in den Verpackungen der Reinigungsprodukte.

Bei unsachgemäßem Gebrauch des Gerätes kann der Schutz des Gerätes nicht
gewährleistet werden.

Die folgenden Definitionen gelten für die Begriffe „Warnhinweise“ und „Vorsichtshinweise“.

1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie den Wärmeschrank verwenden.
2. Die Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung kann zu Verletzungen
    führen.
3. Installieren Sie den Wärmeschrank nur gemäß den Installationsanweisungen in dieser
    Anleitung.
4. NICHT in nassem oder feuchtem Zustand betreiben.
5. Versuchen Sie NICHT, Ihren Wärmeschrank zu zerlegen oder reparieren, da dies zu 
    Stromschlägen oder Verletzungen führen kann.
6. Stellen Sie das Gerät NICHT so auf, dass es schwierig ist, das Gerät vom Stromnetz zu
    trennen.
7. Dieser Wärmeschrank ist mit zwei von außen zugänglichen Sicherungen ausgestattet.
     Schalten Sie den Wärmeschrank aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit dem 
     Ausbau der Sicherungen beginnen. 
     Entfernen Sie die Sicherung und ersetzen Sie sie durch eine 8 AMP, 250 VOLT Sicherung
     (T8A, 250V). Sollte der Wärmeschrank nach dem Auswechseln der Sicherung weiterhin
    nicht einwandfrei funktionieren, wenden Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
    weitere Anweisungen zu erhalten.

8. Schalten Sie den Wärmeschrank immer aus und ziehen Sie vor Reinigung den Netzstecker 

     aus der Steckdose und des Wärmeschranks. Der Wärmeschrank kann mit  mikrozid®
     sensitive wipes gereinigt werden.

WARNHINWEISE

VORSICHTSHINWEISE

• Betreiben Sie dieses Gerät NICHT in einer übermäßig nassen, öligen, staubigen oder

   schmutzigen Umgebung.
• Bei dem Gerät handelt es sich um ein Präzisionsinstrument. Obwohl es für optimale 
  Haltbarkeit und störungsfreien Betrieb ausgelegt ist, muss es mit Sorgfalt gehandhabt werden.
• Stellen Sie dieses Gerät NICHT unter einen Schrank oder eine sonstige Konstruktion.
• Bringen Sie keinerlei Fremdkörper in den Wärmeschrank ein, ausser die octenisan®/ 
  esemtan® Waschhandschuhe und octenisan® Waschhaube.
• Verwenden Sie unbedingt einen Fehlerstromschutzschalter.
• Wenn es Anzeichen dafür gibt, dass die octenisan® Waschhaube oder die octenisan®/
  esemtan® Waschhandschuhe zu heiß sind, verwenden Sie diese NICHT.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

• “Warnhinweise” bezeichnen Bedingungen und Handlungen, die eine Gefahr für den 
Benutzer darstellen können.

• “Vorsichtshinweise” bezeichnen Bedingungen und Handlungen, die das verwendete Gerät 
beschädigen können.
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1. Der Wärmeschrank ist ein elektronisches Gerät, das in einer geeigneten Umgebung 

    aufgestellt werden sollte. Der Standort sollte frei von Zugluft, extremen Temperaturen und

    Temperaturschwankungen, Schmutz usw. sein. Die Oberfläche, auf der der Wärmeschrank

    platziert wird, muss eben sein.    

2. Vermeiden Sie eine Einsatzort, an dem der Wärmeschrank direktem Sonnenlicht oder 

    starkem Glühlampenlicht ausgesetzt sein kann. 

3. Stecken Sie die Anschlussbuchse des Netzkabels in

    das Netzmodul auf der Rückseite des Wärmeschranks. 

    Das Netzmodul enthält auch die Sicherungen des 

    Gerätes. Die erforderliche Spannung entnehmen Sie

    bitte dem Typenschild auf der Geräterückseite.

              INBETRIEBNAHME
 

Installation

Packen Sie den Wärmeschrank sorgfältig aus und überprüfen Sie diesen auf eventuelle
Transportschäden. Bei Transportschäden benachrichtigen Sie unverzüglich das Transport-
unternehmen.

 Vergewissern Sie sich, dass die folgenden Komponenten vorhanden sind:
• Wärmeschrank
• Netzkabel
• Bedienungsanleitung

Erdungsvorschriften

Zum Schutz vor einem Stromschlag ist dieses Gerät mit einem dreipoligen (geerdeten) Stecker 
ausgestattet und sollte direkt in eine ordnungsgemäß geerdete dreipolige Steckdose gesteckt

werden.
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          GEBRAUCHSANWEISUNG

51 c

Einstellen der Temperatur an dem Gerät

Drücken Sie die Taste, um die Temperatur zu erhöhen. (max. 58°C )

Drücken Sie die Taste, um die Temperatur zu senken. (min. 37°C )

Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig, um zwischen den Einheiten Celsius and Fahrenheit
zu wechseln.

Halten Sie beide Tasten gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Temperatur- 
einstellungsmodus zu gelangen.

1. Achten Sie darauf, dass der Wärmeschrank auf einem stabilen, flachen Tisch steht und an

    eine erreichbare Netzsteckdose angeschlossen ist.

2. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Netzschalter drücken.

3. Stellen Sie die gewünschte Temperatur ein, bevor Sie den Wärmeschrank befüllen.

4. Drücken Sie beide           Tasten zusammen, um von Celcius auf Fahrenheit zu wechseln.

5. Halten Sie die beiden Tasten           3 Sekunden lang gedrückt, um in den Temperatur-

    einstellungsmodus zu gelangen.

6. Drücken Sie die Taste      , um die Temperatur zu erhöhen (max. 58°C).  

7. Drücken Sie die Taste      , um die Temperatur zu senken. (min. 37°C).      

8. Sobald die gewünschte Temperatur blinkt, drücken Sie zum Speichern die Tasten           

    einmal zusammen.

    Empfohlene Temperatur zwischen 46° und 51°C.

Tastenfunktion

Statusanzeigen Temperaturanzeige Sicherungen Netzschalter

Netzanschlusssicherung

VORDERSEITE RÜCKSEITE
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              LED-STATUSANZEIGE

Statusanzeige

• Stecken Sie die einzelnen Packungen in die Schlitze und
  schließen Sie die Tür.
• Die Statusleuchten werden aktiviert, sobald ein Paket in 
   ein Schlitz des Wärmeschranks gesteckt wird. 
• Der Wärmeschrank wird auf die eingestellte Temperatur
  aufgeheizt und auf dieser Temperatur gehalten, sofern
  diese nicht geändert oder der Wärmeschrank 
  ausgeschaltet wird.
• Die LED -Anzeige signalisiert dem Benutzer, sobald ein
  Paket die Zieltemperatur erreicht hat, indem sie ein
  konstantes grünes Licht anzeigt. Die LED-Anzeige zeigt
  auch an, welche Pakete sich bereits über einen längeren 
  Zeitraum im Wärmeschrank befinden. Dies hilft zu erkennen, welche Pakete zuerst verwendet 
  werden sollten.

Der Wärmeschrank verfügt über eine Heizzustandsanzeige, die Auskunft darüber gibt, welche 
Waschhandschuhe, bzw. Waschhauben einsatzbereit sind. 

90 Min.

Rote LED
(Heizen)

Grüne LED
(Aufgeheizt)

      Grüne LED blinkt
(Zuerst verwendenFirst)

60 Hours

HEIZEN  -  Rote LED- Pakete haben noch nicht die gewünschte Temperatur erreicht.

AUFGEHEIZT  -  Grüne LED- Die Pakete haben die gewünschte Temperatur erreicht und sind
gebrauchsfertig.

ZUERST VERWENDEN  -  Grüne LED blinkt- Das Paket ist seit 60 Stunden in dem
Wärmeschrank und sollte zuerst verwendet werden.

ENTSORGEN  -  Rote LED blinkt- Das Paket ist seit 120 Stunden in dem Wärmeschrank und 
sollte entsorgt werden. 

Rote LED blinkt
    (Entsorgen)

120 Hours
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1.  Zur Langzeitaufbewahrung immer den Stecker des Wärmeschranks ziehen. 

2.  Halten Sie den Innenbereich des Wärmeschranks sauber. 

      Wenn Spritzer oder Flüssigkeit an den Wänden haften, mit einem feuchten Tuch (z.B. mikrozid® 

      sensitive wipes) reinigen und desinfizieren. Bei starker Verschmutzung des Wärmeschranks

      kann ein mildes Reinigungsmittel verwendet werden. 

      Die Verwendung von scharfen Reinigungs- oder Scheuermitteln wird nicht empfohlen. 

      Reinigen Sie den Wärmeschrank NIEMALS mit Alkohol oder lösemittelhaltigen Reinigungs-

     mitteln. 

      Alkohol oder Lösungsmittel an Tür(en) oder Statusanzeige können zu einer Beeinträchtigung

     und Rissbildung dieser Komponenten führen.

3.  Die Außenflächen des Wärmeschranks sollten bei Bedarf mit einem großen, feuchten Tuch

     gereinigt werden. Um Schäden an den Betriebsteilen innerhalb des Wärmeschranks zu

     vermeiden, darf kein Wasser in die Lüftungsöffnungen oder andere Öffnungen an der Gehäuse-

     außenseite eindringen.

     Verwenden Sie nur Tücher, die mit einer milden Reinigungslösung befeuchtet wurden, aber

     nicht so nass sind, dass Flüssigkeit tropft oder sich in dem Wärmeschrank sammelt.

4. Wärmeschrank und Netzkabel jährlich auf Verschleiß oder Beschädigung überprüfen.

5. Der Wärmeschrank erfordert keine Kalibrierung.

              PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

Wenn Ihre Wärmeschrank außer Betrieb ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert, 

wenden Sie sich an den Fachhändler. Halten Sie die folgenden Informationen für den 

Kundendienstmitarbeiter bereit:

• Modell, Seriennummer und Spannung (vom Etikett auf der Rückseite)

• Datum der Installation

Kundendienst und Technische Unterstützung
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Angaben

              TECHNISCHE DATEN

Inhalt

 Modell Nr. TM-10 TM-16 TM-24

8 Einzelpakete 16 Einzelpakete 24 Einzelpakete

Stromversorgung 

US Configuration :

EU Configuration :

110V AC 60Hz 1.55A / 177W 110V AC 60Hz 1.60A / 180W

220V-230V AC 50Hz 0.85A / 185W 220V-230V AC 50Hz 0.87A / 189W

Betriebssteuerung Digitaler Mikroprozessor mit Steuerungssoftware 

Anzeige LED zur Temperatureinstellung, LED für Paketstatusanzeige

Schutzeinrichtung Doppelter Thermosensor und AUTO-CUT OFF (automatische Abschaltvorrichting) bei 

Überhitzung

Temperatur- Funktion Einstellung von 37°C bis 58°C (100°F to 136°F)

Betriebsumge-

bungstemperatur von 20°C bis 25°C (68°F-77°F)

Betriebsbereich

relative 

Luftfeugtigkeit

von 70kPa bis 106kPa

Funktionsweise Für Dauerbetrieb geeignet

Abmessungen der

Wärmvorrichtung

(BXTXH)

360mm x 325mm x 440mm 540mm x 325mm x 440mm360mm x 325mm x 325mm

Sicherungstype T8A, 250V

Entsorgung Nationale Anforderungen beachten

Schutsgrad gegen 
Eindringen von 
Wasser

Schutzgrad gegen Stromschlag

IEC-Standard

Klassifizierung

IPX0

10 Einzelpakete

TM-8

220V-230V AC 50Hz 0.4A / 88W

360mm x 325mm x 258mm

Speichern Sie diese Bedienungsanleitung für die bestimmungsgemäße

Nutzung Ihres Wärmeschranks:

Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise.

Typ B Angewandte Teile

IEC 60601-1

Klasse I
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Kontaktdaten:
Supporting Healthcare Deutschland GmbH

Herr Feyyaz Karaalp
Am Ecksoll 29

22145 Stapelfeld
Telefon: 0170 27895 04

Email: service@supportinghealthcare.eu

 

 
Supporting Healthcare N.V.
P.O. Box 23-9560 AA Ter Apel
The Netherlands
service@supportinghealthcare.eu 
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